
VE 510

Maxi
130 kg
286 lbs 40 min

VE 510
41 kg / 90 lbs

130 x 65 x 160 cm
51 x 26 x 63 in



Mobile handlebars
Guidon mobile
Manillar móvil
Mobiler Lenker
Manubrio mobile
Mobiele stuurstang
Guiador móvel
Kierownica ruchoma
Mozgatható kormány
Подвижный руль
Ghidon mobil
Mobilní řídítka
Rörligt styre
Подвижно кормило
Hareketli gidon
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Console
Console
Consola
Konsole
Console
Console
Consola
Konsola
Műszerfal
Дисплей
Consolă
Konzole
Konsol
Табло
Konsol
�	�	���
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Stationary handlebars
Guidon fixe
Manillar fijo
Fester Lenker
Manubrio fisso
Vaste stuurstang
Guiador fixo
Kierownica nieruchoma
Rögzített kormány
Неподвижный руль
Ghidon fix
Pevná řídítka
Fast styre
Фиксирано кормило
Sabit gidon
������	
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Pedal
Pédale
Pedal
Pedal
Pedale
Pedaal
Pedal
Pedał
Pedál
Педаль
Pedală
Šlapky
Pedal
Педал
Pedal
������

5

Castors
Roulettes de déplacement
Ruedas de desplazamiento
Transportrollen
Rotelle di spostamento
Transportwieltjes
Rodinhas de deslocação
Rolki transportowe
Görgők a mozgatáshoz
Транспортировочные колесики
Rotiţe de deplasare
Přemísťovací kolečka
Flytthjul
Колелца за преместване
Hareket tekerlekleri
������������
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Level adjuster
Compensateur de niveau
Compensador de nivel
Niveauausgleicher
Compensatore di livello
Stelschroef niveau
Compensador de nível
Regulacja poziomu
Szintbe állítás
Компенсатор неровности пола
Compensator de nivel
Kompenzátor úrovně
Nivåkompensator
Компенсатор на нивото
Seviye denkleştirici
�	����������
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Heart rate monitoring belt
Ceinture cardiofréquencemètre
Cinturón cardiofrecuenciómetro
Herzfrequenzmessgurt
Cintura cardiofrequenzimetro
Band voor hartfrequentiemeter
Cinto cardiofrequencimetro
Pas do pomiaru częstotliwości tętna
Szívritmusmérő öv
Пояс-пульсометр
Centura cardio-frecvențmetru
Pás měřiče tepové frekvence
Bälte med hjärtfrekvensmätare
Колан за измерване на пулса
Kardiyofrekansmetre kemeri
 !
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SAFETY
SÉCURITÉ
SEGURIDAD
SICHERHEIT
SICUREZZA
VEILIGHEID
SEGURANÇA
BEZPIECZEŃSTWO
BIZTONSÁG
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
SIGURANŢĂ
BEZPEČNOST
SÄKERHETSANVISN INGAR
БЕЗОПАСНСТ
GÜVENLİK
)$*�+���,�$�(�

150 cm
59 in

150 cm
59 in

< 163 cm
< 5’4’’

163 - 175 cm
5’4’’ - 5’9’’

175 - 186 cm
5’9’’ - 6’1’’

186 - 198 cm
6’1’’ - 6’6’’

> 198 cm
> 6’6’’

ADJUSTMENTS
RÉGLAGES
AJUSTES
EINSTELLUNGEN
REGOLAZIONI
INSTELLINGEN
REGULAÇÕES
USTAWIENIA
BEÁLLÍTÁS
РЕГУЛИРОВКИ
REGLAJE
NASTAVENI
INSTALLNINGAR
РЕГУЛИРОВКИ
AYARLAR
-�"��
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CLICK!

4 5
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3

close
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CR2032

2
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1

open

BELT HEART RATE MONITOR INSTALLATION
INSTALLATION DE LA CEINTURE CARDIOFRÉQUENCEMÈTRE
INSTALACIÓN DEL CINTURÓN CARDIOFRECUENCIÓMETRO
ANLEGEN DES HERZFREQUENZMESSGURTS
INSTALLAZIONE DELLA CINTURA CARDIOFREQUENZIMETRO
PLAATSING VAN DE HARTFREQUENTIEMETERBAND
INSTALAÇÃO DO CINTO CARDIOFREQUENCIMETRO
ZAKŁADANIE PASA DO POMIARU CZĘSTOTLIWOŚCI TĘTNA
A SZÍVRITMUSMÉRŐ ÖV ELHELYEZÉSE
НАДЕВАНИЕ ПОЯСА-ПУЛЬСОМЕТРА
INSTALAREA CENTURII CARDIO-FRECVENȚMETRU
INSTALACE PÁSU MĚŘIČE TEPOVÉ FREKVENCE
INSTALLATION AV BÄLTET MED HJÄRTFREKVENSMÄTARE
ПОСТАВЯНЕ НА КОЛАНА ЗА ИЗМЕРВАНЕ НА ПУЛСА
KARDİYOFREKANSMETRE KEMERİNİN YERLEŞTİRİLMESİ
 !
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CHANGING THE BATTERY
CHANGEMENT DE LA PILE
SUSTITUCIÓN DE LA PILA
AUSWECHSELN DER BATTERIE
SOSTITUZIONE DELLA PILA
BATTERIJEN VERVANGEN
SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
WYMIANA BATERII
AZ ELEM CSERÉJE
ЗАМЕНА  ЭЛЕМЕНТА ПИТАНИЯ
SCHIMBAREA BATERIEI
VÝMĚNA BATERIE
BYTE AV BATTERI
СМЯНА НА БАТЕРИЯТА
PİLİN DEĞİŞTİRİLMESİ
���0�,�����$$1/

RECYCLING
The "crossed-out bin" symbol means that this 
product and the batteries it contains must not 
be thrown away with general household 
waste. They are subject to a specific type of 
sorting. Please take the batteries and your 
unusable electronic product to an authorised 
collection point for recycling. This treatment 
of your electronic waste will protect the 
environment and your health.

RECYCLAGE
Le symbole "poubelle barrée" signifie que le 
produit et les piles qu’il contient ne peuvent 
être jetés avec les déchets domestiques. Ils 
font l’objet d’un tri sélectif spécifique. 
Déposez les batteries ainsi que le produit 
électronique en fin de vie dans un espace de 
collecte autorisé afin de les recycler. Cette 
valorisation de vos déchets électroniques 
permettre la protection de l’environnement et 
de votre santé.

RECICLAJE
El símbolo "papelera tachada" significa que 
este producto y las pilas que contiene, no 
podrán tirarse con los residuos domésticos. 
Son objeto de una selección específica. 
Deposite las baterías, así como su producto 
electrónico al final de su vida en un espacio de 
recogida autorizado para su reciclaje. Esta 
evaluación de los residuos electrónicos 
permitirá la protección del medio ambiente y 
de su salud.

ENTSORGUNG
Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" 
bedeutet, dass dieses Produkt sowie die darin 
enthaltenen Batterien nicht mit dem 
Hausmüll zu entsorgen sind. Sie werden mit 
dem Spezialmüll entsorgt. Entsorgen Sie 
Batterien sowie Ihr Elektrogerät am 
Lebensende zum Recycling bei einer 
genehmigten Sammelstelle. Die 
Wiederverwertung elektronischer Abfälle 
ermöglicht den Schutz der Umwelt und Ihrer 
Gesundheit.

RICICLAGGIO
Il simbolo del "cestino barrato" significa che 
questo prodotto e le pile che esso contiene 
non possono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici. Sono l'oggetto di una specifica 
raccolta differenziata. Consegnare le batterie 
insieme al prodotto elettronico a fine ciclo di 
vita in uno spazio di raccolta autorizzato per 
riciclarli. Questa valorizzazione dei rifiuti 
elettronici permetterà la protezione 
dell’ambiente e della salute.

RECYCLING
Het symbool "doorkruiste vuilnisbak" 
betekent dat dit product en de batterijen erin 
niet weggegooid mogen worden met het 
huisafval. Ze maken deel uit van een specifiek 
sorteerproces. Werp de batterijen evenals uw 
elektronisch product aan het einde van de 
levensduur in een daarvoor bestemde 
container teneinde deze te recyclen. Deze 
recycling van uw elektronisch afval zal het 
milieu en uw gezondheid beschermen.

RECICLAGEM
O símbolo "caixote do lixo com traço por 
cima" significa que este produto e as pilhas 
que contém não podem ser deitados fora com 
o lixo doméstico. Estão sujeitos a uma triagem 
selectiva específica. Coloque as pilhas bem 
como o seu produto electrónico em fim de 
vida num espaço de recolha autorizado de 
forma a proceder à sua reciclagem. Esta 
reciclagem dos seus resíduos electrónicos 
permitirá a protecção do ambiente e da 
saúde.

RECYKLINGU
Symbol "przekreślonego kosza" oznacza, że 
ani produkt ani baterie nie mogą być 
wyrzucane do odpadów komunalnych. 
Podlegają one zbiórce selektywnej. Zużyte 
baterie i urządzenie elektroniczne powinny 
być pozostawione w autoryzowanym punkcie 
zbiórki w celu poddania ich recyklingowi. 
Zapewnia to ochronę środowiska naturalnego 
oraz zdrowia użytkownika.

ÚJRAHASZNOSÍTÁSA
Az "áthúzott szemetesedény" szimbólum azt 
jelzi, hogy sem ezt a terméket, sem a benne 
levő elemeket nem szabad a háztartási 
szemétbe dobni.  Ezeket speciális 
válogatásnak vetik alá. A használt elemeket és 
a tovább már nem használható elektronikus 
terméket újra hasznosítás céljából adja le egy 
engedélyezett gyűjtőhelyen. Az elektronikai 
hulladék újrahasznosítása védi a környezetet 
és az ön egészségét.

ПЕРЕРАБОТКА
Знак перечеркнутой мусорной корзины 
означает, что настоящее изделие, а также 
батарейки, входящие в его состав, нельзя 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
Они подлежат отдельной утилизации. По 
окончании срока эксплуатации батареек и 
электронного изделия отнесите их в 
специально отведенное для этого место 
для последующей утилизации. Дальнейшее 
повторное использование электронных 
изделий направлено на защиту 
окружающей среды и Вашего здоровья.

RECICLARE
Simbolul "coş de gunoi barat" semnifică faptul 
că acest produs şi bateriile pe care le conţine 
nu pot fi aruncate împreună cu deşeurile 
menajere. Acestea fac obiectul unei trieri 
selective specifice. Depozitaţi bateriile, dar şi 
produsul electronic uzat, într-un spaţiu de 
colectare autorizat pentru a fi reciclate. 
Această valorificare a deşeurilor electronice va 
contribui la protecţia mediului şi a sănătăţii 
dumneavoastră.

RECYKLACE
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že 
tento výrobek a baterie v něm obsažené není 
možné vyhodit do běžného domácího 
odpadu. Patří do speciálního tříděného 
odpadu. Po skončení životnosti odložte váš 
elektronický výrobek do specializované 
sběrny, kde bude zrecyklován. Tímto 
znovuzpracováním elektronického odpadu 
napomáháte chránit životní prostředí a své 
zdraví.

ÅTERVINNING
Den överkorsade soptunnan innebär att 
produkten och dess batterier inte kan slängas 
bland hushållssoporna. De måste sopsorteras. 
Lämna in batterierna och den kasserade 
elektroniska apparaten till en auktoriserad 
återvinningscentral. Om du gör dig av med 
ditt elektriska avfall på detta vis skonar du 
miljön och din egen hälsa.

РЕЦИКЛИРАНЕ
Знак "задраскано кошче за боклук" 
означава, че този продукт и съдържащите 
се в него батерии не могат да се изхвърлят 
заедно с домакински отпадъци.  Те трябва 
да се събират разделно. Изхвърлете 
батериите и стария електронен уред на 
разрешеното за целта място за 
рециклиране. Това преработване на 
Вашите електронни уреди ще позволи да се 
защити околната среда и Вашето здраве.

GERI DÖNÜŞÜM
"Üzeri çizgili çöp tenekesi" sembolü, bu ürün 
ve içerdiği pillerin normal ev atıklarıyla birlikte 
atılamayacağı anlamına gelmektedir. Bunların 
özel olarak ayrılıp atılmaları gerekmektedir. 
Bataryaları ve kullanım ömrü sona eren 
elektronik ürününüzü, geri dönüşümleri 
sağlanmak üzere bir toplama alanına 
bırakınız. Elektronik atıklarınızın bu şekilde 
değerlendirilmesi çevrenin ve sağlığınızın 
korunmasını sağlayacaktır.
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WARNING

serious injury.

warnings and operating instructions 
prior to use.

machine.

removed.

moving parts.

AVERTISSEMENT

risque de provoquer des blessures 
graves.

attentivement le mode d’emploi et 
respecter l’ensemble des avertissements 
et instructions qu’il contient.

cette machine et les tenir éloignés de 
cette dernière.

illisible ou manquant, il convient de le 
remplacer.

cheveux de toutes les pièces en 
mouvement.

ADVERTENCIA

producto puede provocar heridas 
graves.

atentamente el modo de empleo y 
respetar todas las advertencias e 
instrucciones que contiene.

máquina y mantenerlos alejados de la 
misma.

sustituirla.

de todas las piezas en movimiento.

WARNHINWEIS

Produktes kann schwere Verletzungen 
zur Folge haben.

Gebrauchsanweisung aufmerksam 
lesen und alle darin enthaltenen 
Warnhinweise und Anweisungen 
befolgen.

Maschine zu untersagen und sie sind 
davon fernzuhalten.

unleserlich oder nicht mehr vorhanden, 
muss er ersetzt werden.

drehenden Teilen fernhalten.

AVVERTENZA

articolo rischia di provocare gravi 
incidenti.

preghiamo di leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso e di rispettare le 
avvertenze e le modalità d’impiego.

macchina e non permettere loro di 
utilizzarla.

o assente, occorre sostituirla.

pezzi in movimento.

WAARSCHUWING

ernstige verwondingen veroorzaken.

moet u de gebruiksaanwijzing lezen en 
alle waarschuwingen en instructies die 
hij bevat toepassen.

gebruiken en niet in de buurt ervan 
laten komen.

ofafwezig is, moet hij vervangen 
worden.

buurt van de bewegende delen 
brengen.

ADVERTÊNCIA

produto comporta o risco de causar 
danos graves.

atentamente as instruções de utilização 
e respeite o conjunto dos avisos e 
instruções incluídas.

crianças e não permita a sua utilização 
por estas.

ilegível ou ausente, é conveniente 
substituí-lo.

cabelos das peças em movimento.

UWAGA

produktumoże być przyczyną 
wypadków.

przestrzegaj wszystkich zaleceń i 
instrukcji.

w pobliżu urządzenia.

uszkodzenia, nieczytelności lub ich 
braku. 

elementów w ruchu.

FIGYELMEZTETÉS

sérülésekhez vezethet.

felhasználói kézikönyvet és tartson be 
minden figyelmeztetést, illetve 
használati útmutatást.

vagy közelébe kerüljenek.

olvashatatlan vagy hiányzik.

a mozgó alka wtrészektől.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

изделия может вызвать тяжелые 
поражения.

внимательно прочитайте инструкцию 
по эксплуатации.

и рекомендации, которые содержит 
этот документ.

близко к аппарату.

стерта или отсутствует, ее 
необходимо заменить.

ATENŢIE

produs riscă să provoace răniri grave.

cu atenţie modul de folosire şi să 
respectaţi toate atenţionările şi 
instrucţiunile pe care acesta le conţine.

această maşină şi ţineţi departe de 
aceasta.

ilizibil sau lipseşte, este indicat să 
înlocuiţi.

părul de piesele în mişcare.

UPOZORNĚNÍ

výrobku může způsobit vážná poranění.

pečlivě pročtěte návod k použití a 
respektujte všechna upozornění a 
pokyny, která jsou zde uvedena.

používaly a přibližovaly se k němu.

je nečitelný nebo na výrobku chybí, je 
nutné jej vyměnit.

pohybujícím se součástkám.

VARNING

riskerar att förorsaka allvarliga 
personskador.

använder produkten och ta hänsyn till 
alla varningar och instruktioner som 
den innehåller.

och håll dem på avstånd från den.

saknas, måste den ersättas med en ny.

komma i närheten av rörliga delar.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

този продукт може да доведе до 
сериозни наранявания.

прочетете внимателно начина на 
употреба и спазвайте всички 
предупреждения и инструкции, които 
той съдържа. 

бъде използвана от деца и ги дръжте 
на разстояние от нея. 

повредена, нечетлива или липсва, тя 
трябва да бъде сменена.

косите си до движещите се части.

UYARI

kullanımı ağır yaralara yol açabilir.

yöntemini dikkatle okumanız ve içindeki 
tüm uyarı ve talimatlara uymanız 
gerekir.

izin vermeyin ve onları bu makineden 
uzak tutun.

okunaksız veya mevcut değilse, yenisi 
ile değiştirilmesi uygun olacaktır.

hareket halindeki parçalara 
yaklaştırmayın.
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F
M8 x 45 mm

x 4

B
M8 x 20 mm

x 4

A
M8 x 55 mm

x 4

C
M8 x 20 mm

x 2

D
M8 x 20 mm

x 2

E
M8 x 20 mm

x 6

M5 x 12 mm

x 2
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A x 2

1

A A

2

A A

A x 2
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4

B
B

B
B

B x 4
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C

C

C

C
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D

D

D

D
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E x 4

E

E
E
E
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F x 2
11

12

F
F

F F F x 2

< 175 cm
< 5’9’’

175 - 185 cm
5’9’’ - 6’1’’

> 185 cm
> 6’1’’

1 2 3

1 2 3
1 2 3

123
123

< 175 cm
< 5’9’’

175 - 185 cm
5’9’’ - 6’1’’

> 185 cm
> 6’1’’

1 2 3
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13

14

E x 2

E

E
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16

x 2

14
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18

15



DE

Sie haben ein Produkt der Marke DOMYOS gekauft und wir möchten uns für Ihr Vertrauen bedanken.
Egal ob Sie Einsteiger oder Hochleistungssportler sind, ist DOMYOS Ihr Verbündeter um in Form zu bleiben oder um Ihre 
körperliche Form zu verbessern. Unsere Teams sind ständig darum bemüht, die besten Produkte zu entwickeln. Sollten Sie 
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darin ebenfalls Ratschläge für die Sportausübung und gegebenenfalls Hilfe. 
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^_`aa`b�^c`�dcef�gh�ijk`b�ljm�nfm�o`mp_q�fga_`b�^c`�k`b�r`bs`m�tbk�uc`f`b�^c`�k`b�v`ch_mgcb`m�cb�nfm`�wcef_tbxA�^j�d_y_u_�dcef�nfm�o`mp_�gtz�d`cb`�{mgbd|jm}
_mjaa`b�tbk�^c`�s~bb`b�`d�l`mdefc`�`bA�^j�gak�kc`�^_gbkjm_pbk`mtbx�ktmefx`zyfm_�cd_q�d_`aa`b�^c`�kc`�fcb_`m`b��y�`�ljmdcef_cx�gtz�k`b�ijk`b�utmyesA

STANDORTÄNDERUNG IHRES GERÄTS

�A �gd� �c_b`dd_mgcbcbx� htdd� ���{w�rrn�w{� ktmefx`zyfm_� �`mk`bA�
i`ljm�^c`�`cb���tbxd|mjxmghh�gtzb`fh`bq�djaa_`b�^c`�chh`m�`cb`b�
�mu_�ut�wg_`�uc`f`bA�c`d�cd_��`djbk`md��cef_cx�zym��`mdjb`b�y�`m����
�gfm`b�jk`m��`mdjb`b�kc`��`m`c_d� x`dtbkf`c_acef`��mj�a`h`�fg__`b�
jk`m�h`fm`m`��gfm`�agbx�s`cb`b�^|jm_�h`fm��`_mc`�`b�fg�`bA�r`d`b�
^c`�ljm�o`�mgtef�gaa`��b�`cdtbx`b�ktmefA

�A �d�ac`x_�cb�k`m��`mgb_�jm_tbx�k`d��cx`b_yh`mdq�kgmgtz�ut�gef_`bq�kgdd�
gaa`�i`bt_u`m�k`d��mjkts_d�y�`m�dph_acef`��jmdcef_dhg�bgfh`b�zym�
kc`��b�`bktbx�fcbm`cef`bk�cbzjmhc`m_�dcbkA

�A�������^� y�`mbchh_� s`cb`� vgz_tbx� zym� i`def�`mk`b� �`uyxacef�
�`ma`_utbx`b� tbk� �`mdjb`b}� jk`m� ^gefdefpk`bq� kc`� gtz� k`b�
tbdgefx`hp�`b�o`�mgtef�kc`d`d��mjkts_d�ktmef�k`b��ptz`m�jk`m�`cb`�
gbk`m`��`mdjb�utmyesutzyfm`b�dcbkA

�A��i`bt_u`b� ^c`� `d� bcef_� ut� x`�`m�acef`bq� �`mhc`_tbxd}� jk`m�
cbd_c_t_cjb`aa`b���`es`bA

�A���`m� i`bt_u`m� cd_� kgzym� l`mgb_�jm_acefq� ljm� �`k`m� �`m�`bktbx� k`d�
�mjkts_`d�gaa`�{̀ ca`�ut�y�`m|myz`b�tbk�x`x`�`b`bzgaad�z`d_utd|gbb`bA

�A���`k`��jb_gx`��`hjb_gx`�gh�o`mp_�htdd�djmxzpa_cx�ktmefx`zyfm_��`mk`bA

�A���th� ^eft_u� nfm`m� �y�`� �c__`b� �cm� ^c`q� {tmbdeftf`� ut� _mgx`bA� ��n���
�`c_`b� jk`m� f`mtb_`mfpbx`bk`b� �a`cktbxdd_yes`� _mgx`bq� kc`� dcef� ch�
o`mp_�l`mzgbx`b�s~bb_`bA�nfm`b�^efhtes�djaa_`b�^c`�ljm�k`m�d|jm_acef`b�
i`_p_cxtbx��c__`�g�a`x`bA�rgbx`d�vggm�z`d_�cbk`bq�kghc_�`d�^c`��pfm`bk�
k`m���tbx�bcef_��`fcbk`m_A

�A���`mdjb`b�kc`� `cb`b�v`mudefmc__hgef`mq� `cb`b��`��mcaag_jm� jk`m� �`k`�
gbk`m`�ch|agb_c`m`�`a`s_mjbcdef`��jmmcef_tbx�_mgx`b��`mk`b�x`�gmb_q�
kgdd�dc`�k`b��tadd`bdjm�gtz�`cx`b`�o`zgfm�l`m�`bk`bA�

�A��̂ ef�gbx`m`b��cmk�ljb�k`m��`m�`bktbx�k`d��tadd`bdjmd�g�x`mg_`bA

��A����w���o���c`���`m�geftbxdd d_`h`�k`d�v`mumf _fhtd�s~bb`b�
tbx`bgt�d`cbA�cb`���`mzjmk`mtbx�sgbb�ut�def�`m`b��`ma`_utbx`b�
tbk�d`a�d_�uth�{jk�zyfm`bA�i`c�^efh`mu`b�jk`m��b�jfad`cb�htdd�
kgd�{mgcbcbx�djzjm_�`cbx`d_`aa_��`mk`bA

ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN

^jaa_`�kgd�o`mp_��pfm`bk�k`m��`m�`bktbx�bcef_�d_g�ca�d_`f`bq�km`f`b�^c`�`cb`b�k`m��cl`gtgtdxa`cef`m�jk`m�
�`ck`q��cd�kc`��bd_g�cac_p_��`d`c_cx_�cd_A

HÖHENEINSTELLUNG DES HEIMTRAINERS

�gd� {mgcbcbx� hc_� k`h� �aac|_cegaf`ch_mgcb`m� cd_� `cb`� gtdx`u`cefb`_`� v`mu}�m`cdagtz}�s_clc_p_� kgbs� �`aef`m�
^c`� nfm`� v`muzm`¡t`bu}� tbk� �_htbxdsg|guc_p_`b� `mf~f`b� s~bb`b� tbk� xa`cefu`c_cx� nfm`b� x`dgh_`b� �~m|`m�
smpz_cx`b¢� o`dp�htds`abq� ^ef`bs`ad_m`eshtds`abq� �gk`bq� wyes`bhtds`abq� imtd_htds`abq� icu`|d� tbk�
igtefhtds`agtz�gtA
wyes_mc__}��tbx`b� `mh~xacef`b� `d� nfb`bq� kgd� {mgcbcbx� k`m� o`dp�htds`ab� tbk� k`m� ^ef`bs`a� fcb_`b� ut�
cb_`bdclc`m`bA�
�tdkgt`my�tbx`b�`mh~xacef`b�`d� nfb`bq�hg£chga��gajmc`b�ut�l`m�m`bb`b� ¤ck`ga� zym�k`b�o`�cef_dl`matd_� cb�
�`m�cbktbx�hc_�`cb`m�gtdx`xacef`b`b��mbpfmtbx¥A

EINLEITUNG

31



DE

KONSOLE FC6
nfm`��jbdja`��c`_`_�lc`a`��tbs_cjb`bq�th�nfm�{mgcbcbx�ut��`m`cef`mbA
�gefd_`f`bk��bk`b�^c`�gaa`�vcb�`cd`�zym�`cb`�`cbzgef`��`m�`bktbxA

1
2

6

4 5

3

1 ���`b_mga`�{gd_`¢��myes`b�^c`�gtz�kc`�u`b_mga`�{gd_`q�th�kc`��jbdja`�
`cbutdefga_`bq��`byd�ut��pfa`bq�nfm`��gfa�ut��`d_p_cx`bq�nfm`���tbx�
ut�d_gm_`b�jk`m�`cb`��gtd`�ut�hgef`bA

2 ���m`fmpkef`b¢��m`f`b�^c`�kgd�wpkef`bq�th�cb�k`b��`byd�ut�dtmz`b�
jk`m�kc`�{m`_def�c`mcxs`c_�`cbutd_`aa`bA

3 ��w`_jtm_gd_`¢��myes`b�^c`�gtz�kc`�w`_jtm_gd_`q�th�utmyes�ut�x`f`bq�
nfm`�{mgcbcbxdy�tbx�ut��``bk`b�jk`m�kc`��jbdja`�gtdutdefga_`bA

4 ���gfadefga_`m¢��pfa`b�^c`�kc`��m_�nfm`d�o`mp_d�¤�������¥A
���¦�v`ch_mgcb`m
���¦��aac|_cegaf`ch_mgcb`m

5 ���gfadefga_`m¢�pfa`b�^c`�kc`��cd_gbu`cbf`c_�¤�n�����¥A
�n�¦�{gtd`bk�r`�hcaa`�`d_�tb`�tbc_§�k`�ajbxt`tm�¤hcaa`�¨�����¥
���¦��cajh`_`m

6 �w�^�{�¢�nbc_cgacdc`m`b�^c`�kc`��gfa�b`tA

�c`d� cd_� kgd� `md_`� �cd|ag � kgd� `mdef`cb_q� �`bb� ^c`� kc`� �jbdja`�
`cbdefga_`bA� �d� �c`_`_� kc`��~xacefs`c_q� kc`� �tdghh`bzgddtbx� k`m�
r`cd_tbx`b� k`d� a`_u_`bq� l`m�`bk`_`b� �mj�ad� d`c_� d`cb`h� gba`x`b�
g�utzmgx`bA

�m`f`b�^c`�kgd�wpkef`bq�th�ut�`cb`h�gbk`m`b��mj�a�ut�x`agbx`bA

�h�kgd�vgt|_kcd|ag �ut�l`magdd`b�tbk�ut�k`b�gbk`m`b��`byd�ut�
x`agbx`bq��pfa`b�^c`� `cb��mj�aq� cbk`h�^c`� gtz� kc`� u`b_mga`�{gd_`�
kmyes`bA�

1 ��c`�nb_`bdc_p_ddsgag�k`m��bd_m`bxtbx
2 ��v`muzm`¡t`bu�cb�^efapx`b�|mj��cbt_`�
¤`mzjmk`m_�kgd�{mgx`b�k`d�v`muzm`¡t`buh`ddxtm_d¥

3 ��`m�mgbb_`��gajmc`b�cb�sega
4 �o`def�cbkcxs`c_�cb�sh�f�¤jk`m�hc�f¥
5 ��tmyesx`a`x_`�^_m`es`�cb�sh�¤jk`m�hc¥
6 �{m`_x`def�cbkcxs`c_�cb��hkm`ftbx`b�|mj��cbt_`
7 ��jm_defmc__�k`d�i`bt_u`md�cb�d`cb`m�{mgcbcbxdy�tbx
8 �{m`_def�c`mcxs`c_�¤���^_tz`b¥

VORSTELLUNG

DAS HAUPTDISPLAY

DAS DISPLAY WÄHREND DEM TRAINING:

ANLEGEN EINES BENUTZERPROFILS

LÖSCHEN EINES PROFILS

�pfa`b�^c`�kgd�^ h�ja� �tbk�x`�`b�^c`�kgbb�nfm��mj�a�hc_�zjax`bk`b�nbzjmhg_cjb`b�`cb¢

�}�^|mgef`
�}��gh`¢
�}�icak

�}��a_`m
�}�o`�cef_
�}�om~�`

�}��g£chga`�v`muzm`¡t`bu�¤�¥
�}��cbchga`�v`muzm`¡t`bu�¤�¥
�}�{jb�k`m�{gd_`b�¤��������¥

¤�¥��`m�gbx`u`cx_`�^_gbkgmk�`m_��cmk�gt_jhg_cdef��`�bgef�nfm`h��a_`m��`m`efb`_A�
¤�¥�nfm`�hcbchga`�v`muzm`¡t`bu��cmk�bgef�`cb`m�wtf`u`c_�x`h`dd`bA
�`m�gbx`u`cx_`�^_gbkgmk�`m_�cd_�`cb�ktmefdefbc__acef`m��bfga_d�`m_A�

^c`�s~bb`b��cd�ut���i`bt_u`m|mj�a`�`cbd_`aa`bA

�pfa`b�^c`�ch��`by��cbd_`aatbx`b�kgd�^ h�ja� q�kgbb�kgd�ut�a~def`bk`��mj�aA

1

87
4

5

6

2

3
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�gd� �`by� SCHNELLSTART� `mh~xacef_� `dq� `cb`� zm`c`�
{mgcbcbxdy�tbx�ut�d_gm_`bA

�gd��`by� PROGRAMME�`mh~xacef_�`dq�`cb`�{mgcbcbxdy�tbx�
tb_`m����gbx`�j_`b`b���tbx`b�ut��pfa`b�tbk�cb�k`b�CHALLENGE}
�jktd�¤v`mgtdzjmk`mtbx¥�ut�x`agbx`bA

�gd��`by� ��cbd_`aatbx`b�`mh~xacef_�`dq� nfm�i`bt_u`m|mj�a� ut�
l`m�ga_`bA

�h�cb�`cb��`by�ut�sjhh`bq��pfa`b�^c`�kgd�x`�ybdef_`�^ h�jaq�
cbk`h�̂ c`�gh�wpkef`b�km`f`bq��`d_p_cx`b�̂ c`�kgbb�ktmef��mtes�gtz�
kc`�u`b_mga`�{gd_`A�

DIE MENÜS

SCHNELLSTART

o`�`b�^c`�kc`��gt`m�nfm`m�{mgcbcbxdy�tbx�`cb�tbk��`d_p_cx`b�^c`�kgbb�ktmef��mtes�gtz�kc`�u`b_mga`�{gd_`A�^c`�s~bb`b�nfm`���tbx�g���bk`�
k`d�©jtb_kj�bd��`xcbb`bA

�`bb�^c`�`cb`b�v`muzm`¡t`buh`ddxtm_�_mgx`bq��cmk�nfm`�v`muzm`¡t`bu�gt_jhg_cdef�`msgbb_A�

�m`f`b�^c`�gh�wpkef`bq�th�kc`�{m`_def�c`mcxs`c_�`cbutd_`aa`bA

�h�`cb`��gtd`�ut�hgef`bq�kmyes`b�^c`�gtz�kc`�u`b_mga`�{gd_`�jk`m�f~m`b�^c`�ut�{m`_`b�gtzA��h�nfm`���tbx��c`k`m�gtzutb`fh`b�¤cbb`mfga��
ljb�����cbt_`b�bgef�i`xcbb�k`m��gtd`¥q�kmyes`b�^c`�b`t`macef�gtz�kc`�u`b_mga`�{gd_`�tbk��`xcbb`b�^c`��c`k`m�ut�_m`_`bA�

�h�kc`���tbx�ljm�k`h��bk`�ut�d_j||`bq�kmyes`b�^c`�gtz�kc`�{gd_`��tmyes�tbk��`d_p_cx`b�^c`�nfm`��gfaA�

�h�kc`��jbdja`�gtdutdefga_`bq�kmyes`b�^c`���^`sA�agbx�gtz�kc`�{gd_`��tmyesA�

PROGRAMME
�ad�^_gbkgmk�`m_��`_mpx_�kc`���tbxdkgt`m�����cbA�^c`�s~bb`b�kc`d`��gt`m�bgef��tbdef�pbk`mbA
��`bdj�s~bb`b�^c`�kc`�{m`_x`def�cbkcxs`c_��`k`mu`c_��pfm`bk�nfm`m���tbx�pbk`mbA

 KALORIEN

1
Die progressive Übung um Kalorien zu verbrennen
�gd� ^ef�c`mcxs`c_dbcl`gt� `mf~f_� dcef� |mjxm`ddcl� tbk� x`f_� `�`bdj�
|mjxm`ddcl��c`k`m�gtz�kgd��tdxgbxdbcl`gt�utmyesA

2

Die sportliche Übung um Kalorien zu verbrennen
i`m`c_`b�^c`�dcef�kgmgtz�ljmq����ga�k`bd`a�`b�vgbx�fcbgtz�ut�zgfm`b��
�gd� �cl`gt� x`f_� jfb`� �hd_`aatbx� ljb� `cb`h� hp�cx`b� ut� `cb`h�
def�`m`b��cl`gt�y�`mA

3
Ein sportlicher Start, um Kalorien zu verbrennen
�cb`� d_gms`d� ^_`cxtbx� xa`cef� gh� ^_gm_q� ljm� `cb`m� |mjxm`ddcl`m`b�
wyess`fm�cbd�{gaA

CARDIO

4
Eine Übung mit Intervallen für ein Herz in Hochform
�c`� wtbkzgfm_� cd_� ktmef� `cb`� ^`mc`� ljb� �� d_`ca� gbd_`cx`bk`b� �pdd`b�
x`s`bbu`cefb`_A�

5
Auf der Pässe-Strecke
�gef�̀ cb`h�̀ md_`b�̀ cbzgef`b��gdd�th�cb�̂ ef�tbx�ut�sjhh`bq�hydd`b�
^c`���k`t_acef�def�c`mcx`m`��pdd`�y�`m�cbk`bA

6

Spazierfahrt im Tal
�c`d`�gbdef`cb`bk�a`cef_`m`�^_m`es`�gad�kc`�ljmf`mx`f`bk`b�cd_��`kjef�
gtz�s`cb`b��gaa�`cbzgefA
�t_u`b�^c`�kc`���zgfm_`b�th�dcef�ut�`mfja`b�

 FUN

7
Eine Überraschungsübung für eine maximale Herausforderung!
rgdd`b�^c`�dcef�y�`mmgdef`b�tbk��m`ef`b�^c`�ut�`cb`m���tbx�gtzq�kc`�
xgbu�utzpaacx�tb_`m�k`b���gbx`�j_`b`b���tbx`b�x`�pfa_��cmkA

8 Eine ruhige und abwechslungsreiche Ausfahrt
�c`�ck`ga`���tbx�th�nfm`��tds`ab�hc_�^gt`md_jzz�gbutm`cef`mb�

LEISTUNGSSPORT

9
Die Bergetappe, die den Sportlichsten vorbehalten ist
�`�bpf`m�k`m�oc|z`a�sjhh_q�k`d_j�d_`ca`m��cmk�k`m��bd_c`xA��t_u`b�^c`�
`cb`�stmu`���zgfm_�th�ut�l`mdefbgtz`b�tbk��`c_`m�x`f_ªd�

10
Eine Übung mit Intervallen für die Bergspezialisten
v~efd_`� ^ef�c`mcxs`c_dd_tz`� zym� kc`d`� �� fcb_`m`cbgbk`m� ut� zgfm`bk`b�
�pdd`�
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�`m��jktd� CHALLENGE�¤v`mgtdzjmk`mtbx¥��c`_`_�nfb`b�kc`��~xacefs`c_q�dcef�hc_�nfm`b�
zmyf`m`b� r`cd_tbx`b� ut�h`dd`bA� ^c`�hydd`b�hcbk`d_`bd� `cb`� {mgcbcbxdy�tbx� x`d|`cef`m_�
fg�`bq��`ljm�^c`�`cb`�v`mgtdzjmk`mtbx��`xcbb`b�s~bb`bA

�c`� �tdghh`bzgddtbx� k`m� r`cd_tbx`b� cfm`m� a`_u`b� ��tbx� �cmk� gbx`u`cx_� tbk� kc`�
v`mgtdzjmk`mtbx�sgbb��`xcbb`b�

^c`� s~bb`b� nfm`� �jdc_cjb� tbk� kc`� �b_z`mbtbx� u�cdef`b� nfb`b� tbk� nfm`h�o`xb`m� j�`b� gh�
�cd|ag �g�zmgx`bA�

�`b`m�k`m�gad�`md_`m�gbsjhh_q�d_`cx_�gtz�kc`�f~efd_`�^_tz`�k`d��jkcthd�

�c`� �tdghh`bzgddtbx� nfm`m� r`cd_tbx`b� �cmk� gt_jhg_cdef� gh�
�bk`�nfm`m���tbx��pfm`bk�k`m����cbt_`�kgt`mbk`b��mfjatbxdu`c_�
gbx`u`cx_A

�g�`c�s~bb`b�^c`�zjax`bk`�nbzjmhg_cjb`b�g�zmgx`b¢
}�nfm`�ktmefdefbc__acef`�v`muzm`¡t`bu
}��cb`�^efp_utbx�k`m��bugfa�k`m�l`m�mgbb_`b��gajmc`b
}�nfm`��tmefdefbc__dx`def�cbkcxs`c_
}��c`�utmyesx`a`x_`�^_m`es`
}�nfm`�ktmefdefbc__acef`�{m`_x`def�cbkcxs`c_�

�h�kc`��tdghh`bzgddtbx�gaa`m�nfm`m�{mgcbcbxdy�tbx`b�d`c_��ba`x`b�
k`d��mj�ad�g�utzmgx`bq�x`f`b�^c`�gbfgbk�k`m�{gd_`��tmyes�gtz�kc`�
vgt|_d`c_`�k`d��mj�adA�

ZUSAMMENFASSUNG DER LEISTUNGEN

�c`d`��tbs_cjb�`mzjmk`m_�kgd�{mgx`b�k`d�hc_x`ac`z`m_`b�v`muzm`¡t`buh`ddxtm_dA
�c`��gm�dsgag�acbsd�gh��cd|ag �`mh~xacef_�`d�nfb`bq�dcef��`�bgef�nfm`m�v`muzm`¡t`bu�cb�`cb`m�k`m����bd_m`bxtbxdujb`b�`cbutd_tz`b¢
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ROTE ZONE
vjefa`cd_tbxdujb`q�^|c_u`bd|jm_a`mb�
ljm�`fga_`b

�©�«���¬�v��hg£
HERZFREQUENZ

(in Schlägen pro Minute)

ORANGE ZONE
�jb`�utm��`m�`dd`mtbx�nfm`m�r`cd_tbx`b �©�¦���}��¬�v��hg£

GELBE ZONE
�jb`�utm��`m�`dd`mtbx�nfm`m��tdkgt`m �©�¦���}��¬�v��hg£

GRÜNE ZONE
�jb`�k`m�hp�cx`b��bd_m`bxtbx�zym�`cb`�
agbxdgh`��c`k`mgtzbgfh`�k`m��s_clc_p_�
tbk�k`b�o`�cef_dl`matd_

�©�¦���}��¬�v��hg£

BLAUE ZONE
�jb`�kc`�zym��tz�pmh}�tbk�
�mfjatbxd|fgd`b�ljmutuc`f`b�cd_

�©����¬�v��hg£

v��¦�v`muzm`¡t`bu
�g£A�v��¦�����®�¤�q���£�nfm��a_`m¥

nh��jktd�PROGRAMME�u`cx`b�nfb`b�u�`c��acbs`bk`�^_mcef`�kgd�ut�`mm`cef`bk`�nb_`bdc_p_dbcl`gt�gb�tbk��bd|jmbh`aktbx`b�zyfm`b�^c`�
�`c�nfm`m��bd_m`bxtbxA�

1 ����t�`mm`cef`bk`d�nb_`bdc_p_dbcl`gt
2 ���nfm��cl`gt�uth�x`x`�`b`b��`c_|tbs_��

COACHING DER HERZFREQUENZ

1
2 2

1

1 = 2

�a_`m

¬�v��hg£
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Anzeigefehler der Distanz oder Geschwindigkeit:
��`m|myz`b�^c`�kc`��jdc_cjb�k`d�^efga_`md�fcb_`b�gb�k`m��jbdja`A
- VM ¤�gxb`_f`ch_mgcb`m¥¢����`kgathkm`ftbx�¦���h
- VE ¤�aac|_cegaf`ch_mgcb`m¥¢����`kgathkm`ftbx�¦��q��h
�tz�kc`�{gd_`�RESET��kmyes`bq�kghc_�k`m��`efd`a�ktmefx`zyfm_��cmkA

Ihre Konsole schaltet sich nicht ein:
}����`m|myz`b�^c`�j��k`m��kg|_`m�mcef_cx�gh�v`ch_mgcb`m�gbx`defajdd`b�
cd_A
}����`m|myz`b�̂ c`��g�`agbdefaydd`�fcb_`b�gb�k`m��jbdja`�tbk�cbb`mfga��
k`d�wgfh`bdA
�gt`m_� kgd� �mj�a`h� gbq� dc`f`� {g�`aa`� gtz� k`m� a`_u_`b� ^`c_`� nfm`m�
o`�mgtefdgba`c_tbx�

Anormaler Lärm der innen aus dem Gehäuse kommt:
^c`f`�{g�`aa`�gtz�k`m�a`_u_`b�^`c_`�nfm`m�o`�mgtefdgba`c_tbxA

FEHLERDIAGNOSE

Als Anfänger sollten Sie anfangs mehrere Tage mit geringem Tretwiderstand und bei reduzierter 
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VERWENDUNG

Fitness-Training/Aufwärmphase: zunehmende körperliche Betätigung ab 10 Minuten langem Training.
�ym�`cb�{mgcbcbx�utm�i`c�`fga_tbx�k`m�s~m|`macef`b��`mzgddtbx�jk`m�gad�v`cax hbgd_cs�s~bb`b�^c`�_pxacef�`_�g�
����cbt_`b�agbx�_mgcbc`m`bA��c`d`��m_�k`d�{mgcbcbxd�kc`b_�kgutq�nfm`��tds`ab�tbk�o`a`bs`�gbutm`x`b�jk`m�gad�
�tz�pmh|fgd`�ljm�s~m|`macef`m��bd_m`bxtbxA��tm��mf~ftbx�k`m�smpz_cx`bk`b��cmstbx�gtz�nfm`�i`cb`�sgbb�`cb�
xm~�`m`m� {m`_�ck`md_gbk� x`�pfa_� jk`m� kc`� {mgcbcbxdkgt`m� l`mapbx`m_��`mk`bA�^c`� s~bb`b� d`a�d_l`md_pbkacef�
`�`bzgaad�k`b�{m`_�ck`md_gbk��pfm`bk�k`d�x`dgh_`b�{mgcbcbxd�lgmcc`m`bA
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1 Stunde).
�gaad�^c`�g�b`fh`b�h~ef_`b�cd_�kc`d`��m_�k`d�{mgcbcbxd�cb��`m�cbktbx�hc_�`cb`m��cp_�kgd�`cbucx`��c__`aq�th�kc`�
ljh��mxgbcdhtd�l`m�mgtef_`��b`mxc`h`bx`�ut�`mf~f`bA�vc`mzym�cd_�`d�y�`mzayddcxq�dcef�y�`m�kc`�om`bu�`m_`�
fcbgtd�s~m|`macef�gbutd_m`bx`bA�i`d_`��mx`�bcdd`�`muc`a_�hgb�hc_�m`x`ahp�cx`h�{mgcbcbxA��pfa`b�^c`�`cb`b�
m`ag_cl� def�gef`b� {m`_�ck`md_gbk� tbk� _mgcbc`m`b� ^c`� `b_d|m`ef`bk� nfm`h� |`md~bacef`b� wf _fhtdq� �`kjef�
hcbk`d_`bd�����cbt_`b�agbxA�i`c�kc`d`m���tbx�hydd`b�^c`�`cb��`bcx�cbd�^ef�c_u`b�sjhh`bq�g�`m�^c`�kymz`b�
s`cb`dzgaad�gt�`m��_`h�x`mg_`bA��c`��gt`m�k`d�{mgcbcbxd��`c� agbxdgh`h�wf _fhtd��cmk��`�cms`bq�kgdd�nfm�
�mxgbcdhtd��b`mxc`�gtd�nfm`h��~m|`mz`__�`b_uc`f_q��j�`c�^c`�hcbk`d_`bd�`cbhga�|mj��jef`�h`fm�gad�egA����
�cbt_`b�agbx�_mgcbc`m`b�djaa_`bA
Aerobes Training zur Erhöhung der Ausdauer: 20 bis 40 Minuten dauernde intensive körperliche Anstrengung.
�c`d`� �m_� k`d� {mgcbcbxd� kc`b_� k`h� ��`esq� k`b� v`muhtds`a� cb_`bdcl� ut� d_pms`b� tbk� kc`� �_htbxda`cd_tbx� ut�
l`m�`dd`mbA�vc`m�`c�dcbk�{m`_�ck`md_gbk�tbk�jk`m�{m`_x`def�cbkcxs`c_�ut�l`mxm~�`mbq�th�kc`��_htbx��pfm`bk�k`d�
{mgcbcbxd�ut�̀ mf~f`bA�i`c�kc`d`m��m_�k`d�{mgcbcbxd�cd_�kc`�s~m|`macef`��bd_m`bxtbx�cb_`bdcl`m�gad��`ch��c_b`dd}{mgcbcbxA�
i`c�m`x`ahp�cx`h�{mgcbcbx��`mk`b�^c`�ch�rgtz`�k`m��`c_�kc`d`m�s~m|`macef`b��bd_m`bxtbx�apbx`m�hc_�defb`aa`m`h�
wf _fhtd�jk`m�f~f`m`h�{m`_�ck`md_gbk�d_gbkfga_`b�s~bb`bA��c`d`d�{mgcbcbx�djaa_`�hcbk`d_`bd�km`chga�|mj��jef`�
g�djalc`m_��`mk`bA��gd�{mgcbcbx��`c�zjmec`m_`h�wf _fhtd�¤�bg`mj�`d}{mgcbtbx�tbk�s~m|`macef`�i`_p_cxtbx�ch�mj_`b�
i`m`cef¥�cd_�ktmef_mgcbc`m_`b�^|jm_a`mb�ljm�`fga_`b�tbk�`mzjmk`m_�`b_d|m`ef`bk`��jm�`m`c_tbxA��`k`�g�x`defajdd`b`�
{mgcbcbxd|fgd`� djaa_`� uth� ��m`gxc`m`b� tbk� uth� |mjxm`ddcl`b� ��`mxgbx� k`d��mxgbcdhtd� gtz� kc`� �mfjatbx� �`c�
x`mcbx`m`m�o`def�cbkcxs`c_�tbk�hc_�bc`kmcx`m`h�{m`_�ck`md_gbk�zjm_x`d`_u_��`mk`bA

= > 1 0  m n

35 m n -1 h

2 0 -4 0 m n

©jjakj�b
�c`d`�`b_d|mcef_�`cb`h��jm_d`_u`b�k`m���tbx�hc_�x`mcbx`m�nb_`bdc_p_A��c`d�cd_�kc`�|mjxm`ddcl`�¯©jjakj�b°}�fgd`��gd�©��r�����x`�pfma`cd_`_�
kc`�wyess`fm�k`d�v`mu}�m`cdagtz}�tbk��_`hd d_`hd�dj�c`�k`m��tds`ab�cb�k`b�¯�jmhgautd_gbk°�¤�gd�tb`m�ybdef_`b�i`xa`c_`mdef`cbtbx`b��c`�
uAiA�k`m�icaktbx�ljb��caefdptm`�ljm�`tx_q�kc`�`cb`b�k`m�vgt|_xmybk`�zym��tds`adefh`mu`b�kAfA��mph|z`�tbk��tds`asg_`m�kgmd_`aa_A

^_m`_efcbx
�`h�©jjakj�b�htdd� `cb�^_m`_efcbx� zjax`b�^_m`_efcbx� bgef� k`m��bd_m`bxtbx¢� l`mmcbx`m_���^��r^{�ww��gtzxmtbk� k`m��bdghhatbx� ljb�
�nr©v^±�w��tbk�m`x_�kc`���w©vir�{��o�gbA

�����^�x`�pfm_�zym�kc`d`d��mjkts_�tb_`m�bjmhga`b�i`bt_utbxd�`kcbxtbx`b�`cb`�ogmgb_c`�ljb����gfm`b�zym�kc`�^_mts_tm�tbk����gfm`b�
zym�kc`�gbk`m`b�{`ca`�tbk��m�`c_du`c_q�kc`d�g���gtzkg_thq��j�`c�k`m��gdd`b�`a`x�gad��gef�`cd�xca_A

�c`�xgmgb_c`x`hp�`b��`m|zacef_tbx`b�ljb������^��`defmpbs`b�dcef�gtz�k`b��td_gtdef�jk`m�kc`�w`|gmg_tm�k`d��mjkts_d�bgef�
�mh`dd`b�ljb������^A

²��c`d`�ogmgb_c`�`md_m`es_�dcef�bcef_�gtz¢
²�{mgbd|jm_defpk`b
²��`m�`bktbx�tbk�jk`m�rgx`mtbx�ch��m`c`b�jk`m�cb�`cb`h�z`tef_`b��hz`ak�¤gt�`m�{mgh|jacb`¥
²��bdgefx`hp�`��jb_gx`
²��bdgefx`hp�`�jk`m�gbjmhga`��`m�`bktbx
²��bdgefx`hp�`��gm_tbx
²�w`|gmg_tm`b�kc`�ktmef�bcef_�ljb������^��`m`ef_cx_`�{`efbcs`m�ktmefx`zyfm_��tmk`b
²��`m�`bktbx�gt�`mfga��k`d�|mclg_`b�wgfh`bd

�c`d`�vpbka`mxgmgb_c`�defac`�_�bcef_�kc`�x`d`_uacef`�ogmgb_c`�gtdq�kc`�ch��gtzagbk�xca_A
�h�kc`�ogmgb_c`�nfm`d��mjkts_`d�cb��bd|mtef�ut�b`fh`bq�dc`f`��c__`�{g�`aa`�gtz�k`m�a`_u_`b�^`c_`�nfm`m�o`�mgtefdgb�`cdtbxA

GESCHÄFTSGARANTIE
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OTHER COUNTRIES
Need help?
Find us on our website 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(cost of an internet connection) or 
go to the front desk of one of the 
stores where you bought the 
product, with proof of purchase.

AUTRES PAYS
Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(coût d'une connexion internet) ou 
présentez-vous à l'accueil d'un 
magasin de l'enseigne où vous avez 
acheté votre produit, muni d'un 
justificatif d'achat.

OTROS PAÍSES
¿Necesita asistencia?
Le esperamos en la página de 
Internet http://services.domyos-
fitness.com/ (precio de una conexión 
a Internet) o preséntese con el 
justificante de compra en la 
recepción de la tienda de la marca 
donde haya comprado el producto.

ANDERE LÄNDER
Brauchen Sie Hilfe?
Besuchen Sie unsere Internet-Site 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(Kosten des Internetanschlusses) 
oder wenden Sie sich an die 
Empfangsstelle des Geschäfts der 
Marke, in welchem Sie Ihr Produkt 
gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren 
Kaufnachweis vor.

ALTRI PAESI
Bisogno di assistenza?
Ci potete trovare sul sito Internet 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(costo di una connessione Internet) o 
potete recarvi all'accoglienza di un 
negozio del marchio in cui avete 
comprato il prodotto, muniti di un 
giustificativo di acquisto.

OVERIGE LANDEN
Nog vragen?
Raadpleeg onze internetsite 
http://diensten.domyos.-
fitness.com/(kosten internetverbin-
ding) of ga naar de ontvangstbalie 
van de winkel waarin u het product 
heeft gekocht. Neem het aankoop-
bewijs mee.

OUTROS PAÍSES
Precisa de assistência?
Contacte-nos através do site da 
Internet http://services.domyos-
fitness.com/ (custo de uma ligação à 
Internet) ou dirija-se à recepção da 
loja da marca onde adquiriu o seu 
produto, com o respectivo 
comprovativo de compra.

INNE KRAJE
Potrzebujesz pomocy?
Znajdź nas na stronie internetowej 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(koszt jednego połączenia interne-
towego) lub wraz z dowodem 
zakupu zgłoś się do punktu obsługi 
sklepu firmowego lub tam, gdzie 
dokonałeś zakupu produktu.

MÁS ORSZÁGOK
Segítségre van szüksége?
Keressen meg minket internetes 
honlapunkon 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(internetcsatlakozás ára), vagy 
forduljon személyesen egyik 
üzletünk vevőszolgálatához, amely 
üzletben vásárolta a terméket, a 
vásárlási bizonylattal.

ДРУГИЕ СТРАНЫ
Нужна поддержка?
Обратитесь к нам через наш 
интернет-сайт 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(стоимость подключения к 
интернету) или подойдите в отдел 
обслуживания клиентов в 
магазине той сети, в которой вы 
купили ваш продукт, с товарным 
чеком.

ALTE ŢĂRI
Aveți nevoie de asistenţă?
Ne puteți găsi pe site-ul 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(prețul unei conectări la internet) sau 
vă puteți prezenta la serviciul de 
relații cu clienții al magazinului 
firmei de la care ați achiziționat 
produsul, având asupra 
dumneavoastră dovada cumpărării.

OSTATNÍ ZEMĚ
Potřebujete pomoc?
Kontaktujte nás na našich interneto-
vých stránkách 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(cena za internetové připojení) nebo 
přijďte na recepci jedné z prodejen 
značky, kde jste koupili váš výrobek, 
a předložte doklad o nákupu.

ANDRA LÄNDER
Behöver du hjälp?
Hitta oss på hemsidan 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(kostnad för internet-anslutning 
tillkommer) eller gå till kundtjänsten 
i butiken där du köpte produkten, 
med ditt inköpsbevis.

ДРУГИ ДЪРЖАВИ
Имате нужда от помощ?
Моля, посетете нашия сайт: 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(цената на интернет връзка) или 
отидете в отдел "Обслужване на 
клиенти" на магазина, където сте 
купили продукта, като носите със 
себе си документ, доказващ 
направената покупка.

DİĞER ÜLKELER
Yardıma mı ihtiyacınız var? 
http://services.domyos-fitness.com/ 
internet sitesinden bize 
ulaşabilirsiniz (bir internet bağlantı 
ücreti karşılığında) veya bir satın 
alma kanıtı ile birlikte, ürünü satın 
aldığınız mağazanın danışma 
bölümüne başvurabilirsiniz.
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http://services.domyos-fitness.com/

 
http://services.domyos-fitness.com/

FRANCE
Besoin d'assistance ?
Retrouvez-nous sur le site internet 
http://services.domyos-fitness.com/ 
(coût d'une connexion internet) ou 
contactez le centre de relation 
clientèle, muni d'un justificatif 
d'achat, au 0800 71 00 71 (appel 
gratuit depuis un poste fixe en 
France métropolitaine).

AFTER-SALES SERVICE SERVICE APRÈS-VENTE SERVICIO POSVENTA KUNDENDIENST
SERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITA AFTERSALESAFDELING ASSISTÊNCIA PÓS-VENDA

SERWIS PO SPRZEDAŻY ÜGYFÉLSZOLGÁLAT СЕРВИСНАЯ  СЛУЖБА
SERVICIU POST-VÂNZARE POPRODEJNÍ SERVIS EFTERMARKNAD

СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ SATIŞ SONRASI SERVİSİ                '�*��	+.�$	�/;
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VE 510
Keep these instructions

Notice à conserver
Conserve este manual

Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren
Istruzioni da conservare

Gebruiksaanwijzing bewaren
Guardar folheto de instruções

Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi
Őrizze meg a tájékoztatót!

Сохраните эту инструкцию
Păstraţi instrucţiunile

Návod je třeba uchovat
Bruksanvisning som ska sparas

Пазете указанието
El kitabını saklayın
<?@��	J�X;	[�\�]^�	_`��

     4 boulevard de Mons, BP 299
     59 665 VILLENEUVE D’ASCQ CEDEX, FRANCE
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Импортер: ООО «Октоблу», 141031, Россия, Московская область, Мытищинский район, МКАД 84-й км., ТПЗ «Алтуфьево», владение 3, строение 3
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